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Cratbs nocsieHa nHrepnperannn NWg‘ B Hc 53:8. — TekcryanbsHoro
BapMaHTa, KOTOpHI BcTpedaercs B Bombmom ceutke Hcaiim (1Qlsa®)
BTOpoii monoBuubl Il B. 10 H. 3. B paboTe mpou3BOANTCS KPUTHYECKOE
pPacCMOTPCHHE WMEIOMIMXCS THUIOTE3, OOBSICHSAIOIMX TIOSIBICHUE U
3Ha4YeHHE YTeHUS NW(Q’, IPUBOAATCSA apryMEHTHI B IOJIB3Y TOTO, YTO Awg’
sBysieTcs opmoii nepdekra riarona mopoast Pu‘al
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A note on the Qumran version of Isa 53:8

The paper discusses the meaning of the word nwg?, which occurs in the
Great lIsaiah Scroll (1QIsa® in Isa 53:8. This manuscript is the oldest
Hebrew copy of the biblical book of Isaiah, dating from the second half of
the second century BCE. The passage Isa 53:8 is part of the so-called
Fourth Song of the Servant of Yahweh (Isa 52:13-53:12), which deals with
the suffering and death (Isa 53:2-9) of a certain unnamed character called
the “Servant” of Yahweh / LORD, as well as his posthumous triumph (Isa
53:10-12).

The article critically examines the available hypotheses explaining the
meaning of the word nwg*: mainly the assumptions that it is a form of the
perfect of the Pual stem (‘was smitten”), and that it is a form of a segolate
noun formed according to the qutl model, with the same semantics as ndga*
‘stroke’ in the Masoretic text.

The article shows that the first explanation is preferable for several
reasons. First of all, the Qumran texts attest several different Pual forms of
the verb ng* (Dp stem), while there is no clear evidence of the existence of
the segolate noun of the qutl model. Furthermore, the context of Isa 53:8
favors that the reading nwg* could be a form of the Pual perfect (‘was
smitten’) rather than the noun form (‘a stroke’). In particular, a
characteristic feature of the Fourth Song of the Servant of the LORD is the
frequent use of the forms of the passive stems as well as passive Qal (G
stem) forms. Thus there are five Pual and passive Qal forms, which are
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rendered in the scroll in the “full” orthography, i.e., with the letter vav to
denote the vowel u.

The last four words in Isa 53:8 in the 1QIsa® manuscript are suggested
to be translated as follows: “because of the offense of his people he was
smitten for their sakes.”

Keywords: Bible, Qumran, Biblical Textual Criticism, Book of Isaiah,
Qumran, Qumran Orthography.

1. BBeaenue

Tak naseiBaeMmblii Bonbmoii ceurox Hcaiim (1Qlsa®), oOHapy-
xeHHelld B IlepBoil kympaHckol memepe B 1947 r. (mo apyrum
JIAaHHBIM, B KOHIIe 1946 T.), sSIBIsETCA CTapeHIINM COXPaHUBIITUMCS
JIPEBHEEBPEHCKUM CIIUCKOM KHUru npopoka HMcaitu. Ha ocHoBanumn
nouepka ero o0eryHO AatupyroT 150—100 rT. 10 H. 3. Tekct cBuUTKa
HECKOJIbKO pa3 m3naBajics (Burrows, Trever, Brownlee 1950; Parry,
Qimron 1999; Ulrich, Flint 2010). B Hacrosiiiiee Bpemsi CBHTOK
xpanutcs B Mepycannme B Mysee U3pauns. Ero mudposas doto-
rpadust (dororpad Apmon bap-Xama) BMecte ¢ ¢ororpadusmu
HEKOTOPBIX JIPYTHX XOPOIIO COXPAHHWBIIUXCS KYMPAaHCKHX PYKO-
nuceil pa3MerieHa Ha crenuanbHoM caiite The Digital Dead Sea
Scrolls (http://dss.collections.imj.org.il/).

Tekcr 1QIsa® B 3HAUMTENBHOM CTENEHM OTIMYAETCS KakK OT
MacopeTckoro Tekcta bubmuu (nanee MT), Tak U OT TEKCTa APYTUX
KYMpPaHCKHX CBUTKOB Vcaiin, CONEPKUT MHOMKECTBO YHHKAIBHBIX
yrennit, Bkaouas NwQ* B Hc 53:8b, koropomy u Oyaer mocssieHa
3Ta cTarha. Jlo cMX TMOp HWCClefoBaTeNd HE MPUILTH K EAHHOMY
MHEHHUIO OTHOCHUTEIIEHO 3HAYEHUS 3TOTO CJIOBA.

Otmerum, uto OTpeiBOK Mc 53:8D sBisercs uacThio T. H.
Yereproii necun Paba SxBe (Mc 52:13-53:12), B xoTopoii uaer
pedb o ctpaganusax u cmeptd (Mc 53:2-9) Hekoero 0GE3bIMSIHHOTO
nepcoHaxka, Ha3piBaeMoro «Padomy (npeBHeeBp. ‘dbdd) SIxse / 'oc-
moja, a Takke o ero nocMmeptaom tpuympe (Mc 53:10-12). [Ipen-
MOJIATaoT, 4TO TeKCT ObuT Harmmcad B VI B. wimu B V B. 110 H. 3. [lo
BCeH BHUIUMOCTH, TIEPBOHAYAIBHBIN cMBICI TekcToB «llecen Paba
Tociogas» OBLT yTpadeH elle B paHHIOW JIOXy. YXKe Ha pyOexe
HAaIIeH 3pbI MOSIBIJIOCh HECKOJBKO TPAIUIUN WX MHTEPIIPETAILNH, B
yacTHOCTH, Meccranckas (Pab fIxse — Meccus), komnektuBHas (Pao
— amneropust U3pawnns) u ucropudeckas (Pab — ompenenenHoe
HUCTOPUYECKOE JIMIIO). ODTHU Tpaauluu ObUIM 3aUKCUPOBAHBI, B
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YaCTHOCTHU, B BEPCHUAX OuOIelicKoro TCEKCTAa, a TAaKXE B HoBom
3aserte (Blenkinsopp 2006; Haag 1985; Joachimsen 2011).

2. IpeBneeBpeiickuii Texct Mc 53:8b

JlpeBHeeBpeiicknii TekcT maccaxka Mc 53b gomren mo Hac B
HECKOJBbKHX BapuaHnTtax: a) MT, n3BecTHBII HaM 0 CPeTHEBEKOBBIM
pyKomucsM, cHaOKeHHBIM BoKanm3aiueil (HaumHas ¢ X—XI|  BB.
H.2.), 6) TekcT KympaHckol pykommcu 1QIsa® (2-1 mox. Il B. m0
H.3.), B) TeKCT Kympanckoii pykormcu 1Qlsa’ (2-1 mom. | B. 10
H. 9.), T) TeKCT KyMpaHcKoii pykomucu 4Qlsa’ (cep. | B. H. 3.).

2.1. MacopeTckuii TeKCT

KoHCOHaHTHBIN TEKCT OTphIBKa, Jermmii B ocHoBy MT,
BBIDTSLIUT TaK: ky ngzr m’rs hyym mps® ‘my ng® Imw.*

Tekct MT ¢ Bokanusammei TuBepuanackoro tuma: Ki nigzar
me’drds hayyim mippdsa‘ ‘ammi ndgga‘ lamo (Goshen-Gottstein
1995: 243; Winton Thomas 1997: 759).

Ha coBpemeHHBIC eBpoOIeiiCKHe SI3BIKUA €r0 MEePEBOAAT OOBIYHO
mot00HBIM 00pa3oM: «OT 3eMITH )KUBBIX OH OBLI OTTOPTHYT, Tajia Ha
HEro Kapa 3a rpexu Moero Hapoaa» (mep. PBO).” ITpu 3ToM mepeBox
OCHOBBIBACTCS Ha MHTEpIIPeTaIu ciioBa ldmo kak GopMsl mpeztora
lo «k, y, nast» ¢ MecroumeHHBIM cyddukcom 3 1. en. 4., T. €. «Ha
HeM (Ha PabGe)» (Koole 1998: 311—312). Opnako paHHas
WHTEpIIpETaIys MPEACTABISIETCS XOTSI U BO3MOXHOM, HO HE BIIOJIHE
yOeUTENbHOM, TOCKOIBKY |dMO B momaBistonieM OOJbITHHCTBE
Clly4aeB TpeJcTaBisieT coboit popmy mpemiora la ¢ MectonMeHHBIM
cyddurcom 3 J1. MH. 4., BBICTYIasl B POJIM MOATHYECKOIO CHHOHUMA
IpeBHEeBp. ldhdm «x /'y /mns vux» (Joiion, Muraoka 1996: 341
(§103f); HALOT: 532). M»sl mpemraraeM CIenyrOIIAid TepeBOJ
orpeiBka (MT): «M6o oT 3emiu KUBBIX OH OBbLI OTTOPTHYT 32
TPECTYIUICHAE HAPOJA MOETo, Ha KOTOPOM Kapay'. AHTEIe/ICHTOM
cypdukcHoro mMectommeHus 3 1. MH. 4. (-MO), HA HAIl B3I,
SIBJISIETCS CYIECTBUTEILHOE ‘aMMIi «MO# Hapoj», MOCKOJIbKY OHO
ABISieTCSl  cOOMpaTeNbHBIM, M OYEHb YacTO €ro 3aMEHSIOT

! 35ech u namee mpeBHeeBpeiicKHE M apaMeiicKHe TEKCThI MPUBOIATCS B
TpaHCIUTEPaLNH, TP HEOOXOJUMOCTH TaKKe B TPAHCKPHITLIHH.

Cwm. Taxxe CHHOJANBHBIA mepeBol: «...n00 OH OTTOPTHYT OT 3eMIIH
KMBBIX; 32 IPECTYIUICHHU Hapoaa Moero npereprern Ka3Hby.
% Cp. ¢ mepeBozom Jewish Publication Society: «For he was cut off out of
the land of the living, for the transgression of my people to whom the
stroke was duey.
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MecTonMeHUsI MH.4. OTCYTCTBHE B TEKCTE€ OTHOCHTEILHOTO MECTO-
UMCEHUS “dSdr «KOTOPBI» OOYCIIOBIEHO OCOOEHHOCTSMH CTUJISL: B
JIPEBHEEBPEHCKUX MOITUIECKUX TEKCTaX JJUTUTICHC OTHOCHUTEIIBHOTO
MecTonMeHHs Habmogaercs perymsapHo (Jolion, Muraoka 1996: 593
(§158a-h)).

CyddukcHoe mectommenwe | . en. 4., IPUCOSTUHEHHOE K
CIOBY ‘@M «Hapoa», MOXET YKa3blBaThb Ha TO, YTO OTPBHIBOK
BOCIIPOU3BOIUT peub bora. Omnako Beime (Mc 53:6) u mmxe (Mc
53:10) o Hem roBoputcs B TpeTbeM JHIE, HHUKAKUX JIPYTUX
IpHU3HAKOB TOro, uro HMc 53:8b sBmseTcs mpopodecTBOM, HET.
[TosTOoMy mpennoyTutensHee 00bSICHEHHE, COTIIACHO KOTOPOMY <D
OTHOCUTCA K pacckazuuky (cMm. Mc 22:4; 26.20; 32:13,18, cp. ¢ Cyn
14:3,16; 1 Ilap 5:10-11) (Goldingay, Payne 2006: 314).

2.2. Teker 1Qlsa?

Tekcr ortpeiBka (ctonben XLIV, crpoku 14-15) B1Qlsa®
BBITJISLTAT ClieAyronmM oopazom: Ky’ ngzr m’rs hyym mps‘ ‘mw nwg*
Imw (Ulrich, Flint 2010: I: 88-89).

B crtpoke 15 mocmenuue dersipe cioBa (mps' ‘mw nwg® Imw)
OTIMYAIOTCS TpadUUecKd OT MPEAIIECTBYIOMETO U MOCIEIYIOIIETO
TEKCTa: TONMINWHA OYKB B HAX MEHBIIE, YeM Y JPYTUX CIOB B 3TOM
cronbue. IMocne crnoBa Imw crpoka ocraBieHa mycToid, U Hadyaio
caemyromedt (XLIV:16) cTpoku OKa3pIBacTCS TaKKe HE3aIOJIHEH-
HBIMH. BeposiTHO, 4eThipe cioBa OBUIM BIHCAaHBI B TEKCT CBHUTKA
nosxe”’, a OTCTYNm B Hauajge CIeIyIOlieil CTPOKH MOXKET CBHJIe-
TEJILCTBOBATH O TOM, YTO MHCEI OCTABHJI ITyCTOE MECTO CIEIUAIILHO,
4yTOOBI TO3/IHEE BCTABUTH TyJa HelmocTaromuii TekcT. CoriiacHo
Haubosee yOenuTeNnbHOMY OOBSICHEHHIO, TOJOOHBIE IPOIYCKU B
TEKCTE CBUTKA > OBUIM OOYCIOBICHBI TEM, 9YTO HIDKHSS YaCTh

* HekoTopble HCCIe0BaTeN! MONArajiy, 4To OHH OBUIH HATIHCAHBI TEM e
muciom (Ulrich, Flint 2010: 11: 115), gpyrue mpeamojiaraid, 4T0 OHHU
ObUTH HamucaHbl OoJiee MO3AHMM crnpaBukoMm (mmcern B) (Martin 1958:
562-563; Freedman, van Ee 2008: 793-794).

® [ucer, mepeNuCHIBABIIMN BTOPYIO MONOBHHY cBuTKa 1Qlsa® (rmasbr 34—
66), HEOTHOKPATHO OCTaBISI B TEKCTe MpOOENbl, KaK MpPaBUIIO,
3aHUMABIIUE OJHY WIH JBE CTPOKH. «[IpomyIeHHBIe» MHUCIOM OTPBIBKU
OBUTH MO3JIHEE BIHMCAHBI B 3TH MPOOEIBI JPYTOH PYKOH MK TEM KE CaMbIM
nmucioM. CM., HampuMep, COOTBETCTBYIOIHE CTPOKH B cTonbOmax XXVIII:
18-20 (Mc 34:17-35:2), XXX: 10-12 (Mc 37:4-7), XXXII: 11-14 (Uc
38:19-22), XXXIII: 14-16 (Mc 40:14-16). Bmpouem, B HEKOTOPBIX
clIydasix MpoOeNsl HE 3aloNHSIIMCh, HEKOTOPBIC IACCaXH OKAa3bIBAJCH
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anTurpada, ¢ KOToporo mucen konuposai TekcT Hc 34—66, Obina
UCTIOpYCHA, U TEKCT ObLI 100aBIEH MO3XKE U3 APYroi PyKOIUCH HITH
JKe M3 OTopBaBIlelics yactu anturpada (Brownlee 1952; Longacre
2013).

TekcT CBUTKA CONEPKUT HECKOJIBKO OTIUYMI OT KOHCOHAHTHOTO
TEKCTa MacopeTckoi Tpamurmu: a) coro3 Ky (MT: «i) mammcan c
oykeoi anmed (ky?), 6) Bmecto urenus ‘my (MT: fammi) «moit
HapoI» MOsBIsiETCA ‘MW (BEpOSTHO, ‘ammO) «ero Hapoay», B) CIOBO
ng* (MT: ndga‘) nanmcano ¢ OykBoi 6ag: kak NWg*.

IlepBoe ornmume, BUANMO, OTpaxkaeT crenuduky ophorpadun
TEKCTa CBUTKAa, B KOTOPOM LIMPOKO HCHOJB3YIOTCS IUrpader -y’
1 -W’ 111 0003HAUEHUS TIACHBIX | ¥ 0 B KoHIIe cioBa (Qimron 2018:
84-85).

Bropoe oTivume MosiBHIOCH, BO3MOXHO, BCICICTBHE TOTO, YTO
B aHTHrpade CBUTKA OYKBBI 8d8 M 1100 WMENU CXOXKYlo rpaduiec-
kyto ¢opmy. Kpome TOro, mHTeprmpeTanus naccaxa, HpeiacTaBiie-
uHas B 1QIsa’, ormuaercs ot TOM, KOTOpyH MBI Haxomum B MT:
MECTOMMEHHE OTHOCHTCSI He K OOKECTBY M HE K PacCKa3umKy, a K
camomy Paly SfIxBe. BeposaTHo, mucel cyuTall, 9T0 MECTOUMEHHE 3
7. boriee COOTBETCTBYET KOHTEKCTY, YeM MecToMMeHue 1 JI.

Haxonen, Tperbe uTeHue, nwg’, SBISETCS YHUKAIbHBIM.
Bo3MoxHBIE BapHaHTHI €70 HHTEPIPETAIMN MBI 00CYTUM HUKE.

2.3. Csurkn 1QIsa’ i 4Qlsa”

Texcr maccaxa B curkax 1Qlsa” u 4Qlsa COXpaHWJICS C
JaKyHaMH.

1QIsa’ [... hyym] mps* Smw nwg® Imw (Ulrich, Flint 2010: I:
140-141)°.

4QIsa%: [...mps]* ‘my ng® Imw (Skehan, Ulrich 1997: 83)".

TekcT cOXpaHUBIIMXCS  (QpParMeHTOB TIOYTH  ITOJIHOCTBIO
unentrnueH MT. EXMHCTBEHHBIM OTJIMYHEM MOXKET SIBJIATHCS YTCHHUE
‘mw «ero mapoa» (=1QIsa?) versus ‘my «moit Hapom» (MT), ogHako

MPOMYIIEHHBIMH M B KOHEYHOM BapuwaHTe Tekcra. CM., Hampumep, B
cron6rie XXXIV crpoku 15-16 (Uc 41:11-12).

® U3patenu oTMeEuaioT, 4TO MOCIEAHSA OYKBA B CIOBE ‘MW MOXKET ObITh
ti00om N 8agom. V3 IByX BapraHTOB OHM BHIOpANN 648, OCHOBBIBASICH Ha
ToM, 4TO «...the first person does not fit the context» (Ulrich, Flint 2010:
Il: 227).

"B Texcre dparMenta OyKBBI 646 M 1100 C TPYAOM OTIHUHMBI JAPYT OT
npyra. V3matenu CKIOHSIOTCS, OJHAKO, K TOMY, YTO HOCIEIHSs OyKBa B
‘my sBisietcs tiodom (=MT).
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B 000MX CBUTKaX OYKBBI 616 W 1i00 TIOYTH HE Pa3IUYUMBI JAPYT OT
JIpyra, TaK 4YTO HEJb3s UCKIIYaTh, YTO B HUX, HA CaMOM JgIe,
COIEPKUTCS TO e ureHne ‘my, uro u B MT.

3. Uc 53:8b B npeBHUX nepeBoaax

3.1. LXX

B npesnerpedeckom mepeBome (LXX) maccaxk BBITISOUT
CIeYIOIIUM 00pa3oM: Jti aipetal amo ¢ yijc 1 (w1 abToD Amo TV
davoidv tod Aaod uov fiyn i avarov (Ziegler 1983: 322) «16o
OepeTcst OT 3eMJIN KHU3HB €T0, 32 0€33aKOHMS Hapo1a MOETO OH OBLT
OTBEJICH Ha CMEPThHY.

Urenne 7 (w7 obt00 «KU3Hb €r0» BOCXOIHUT, BO3MOXKHO, K
JpeBHEEBp. hYYW Versus hyym ckusble / xusHb» (MT, 1Qlsa®),
00 SBUWIOCH pe3yNbTaTOM Napadpa3upoBaHus OTPHIBKA.

I'peu. 7jxOn «Obu1 orBemen» (popma 3 5. en. 4. MACCUBHOTO
A0pHUCTa Tiaroiia dyw) COOTBETCTBYET eBp. NQ‘. MoXXHO TpeArnoo-
XHTh, 9T0 TekeT Vorlage LXX B aToMm ciydae He OTIMYAICSA OT TOrO
TEKCTa, KOTOPbIH Jier B ocHOBY MT. MacopeTsl HHTEpIIPETUPOBAIN
ng* xak GopMmy cyliecTBUTENIBHOTO Ndga‘’ «kapa, HaKa3aHUE», a
rpevyecKuil MepeBoAYMK — Kak MaccuBHYIO ¢opmy riaarona. Orme-
THUM, OJIHAKO, YTO OH MOI OPHEHTHPOBATHCS CKOpee Ha 3HA4YEHHUE
riaaronbHON  (opmel  opoasl  Hophfal  «ObITh  TpHBEICHHBIMY»
(maccuBHbIit 3a10r nopoxsl Hiph'il)®, uem Ha 3Hauenne popm mopox
Niph‘al wiu Pu‘al («6bITh mopaskaeMbiM»). Tak)ke HENb3s UCKITIO-
yath rapmonm3anuio ¢ Mc 53:7, rae esp. ksh 1/bh ywbl «kak osiia Ha
3aKJIaHuE OH OBbLI OTBEICH» NEPeaHO KaK ¢ mPOLaTov Eml opoynv
#ix6n (Ekblad 1999: 235-236)°.

EBpeiickomy Imw B mepeBoge LXX cooTBeTcTBYeT rpeu. &ig
OcvoTov «UIl CMEPTH, Ha CMEpTb». Pa3HOYTEHHE MOXET OBITh
00BSICHEHO JABYMsI Pa3HbIMH crocobamu: a) mepeBomunku LXX
OCHOBbIBanMCh Ha eBp. Vorlage, B kotopoii Bmecto Imw Obuio
manrcado Imwt (ipemtor la + cymecTBuTENEHOE MAWG! «CMEPTEY /
¢dopma mHpuHUTHBaA rinarona mopoabl Qal muz or xopHs m-w-t

8 B Guéneiickux Texcrax (opmsr mopoast Hophfal rmaroma ngf me
3aCBU/ICTENBCTBOBAHEL, (opmbl nopoasl Hiphfil moryt obnanate 3Haue-
HUsIMU «...t0 cause to touch, to bring near» (HALOT: 669).

 JO. Dkbnajg TaKke OMYCKAET, UTO MEPEBOTUHMK OIIMOOYHO TPHHSIT
(dopmy riarona ng‘ 3a ¢popmy riaroia nhg «oeite oTBeaeHHBIMY (EKblad
1999: 235-236).
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«yMI/IpaTL»)lO; 0) BapuaHT, 3aCBUACTENLCTBOBaHHBIM B LXX, mor
HOSIBUTHCS BCIenCTBUEe TapMonu3auuu ¢ Mc 53:9, roe esp. bmtyw
COOTBETCTBYET Tped. dvii o0 Hovdrov avtod «3a €ro CMepTh»
(Ekblad 1999: 236).

3.2. lpyrue nepeBoabl

Ocranpabie (kpome LXX) mpeBHHE TEpeBOIBI, BUIAMO, OCHO-
BBIBJIKCH HA TOM K€ JIPEeBHEEBPEUCKOM TEKCTe, uTo U MT.

B rpeueckux mnepeBomax AkBuiael 1 DeomoTHoHa cioBo ng’
OBUIO MHTEPIPETUPOBAHO Kak TJarojbHas (opMmMa M TEpeBeIeHO
dopmoit 3 1. ed. 4. MeAHANBHOTO aopucTa (Ffyarto «OH KOCHYICH,
nopasui), B mepesoge Cummaxa — Kak Gpopma CylIIeCTBUTEIHHOTO
(= MT) u mepeBeaeHO TNpU TOMOIIM JKBUBAJICHTA ZANYH «ynap,
Genctaue» (Ziegler 1983: 322) M.

[IpeacraBnsieT UHTEpEC MHTEpIpETauusl MOCIEAHEH YacTh
orpeiBka (Mc 53:8bp) B cupuiickom mnepeBoze Ilemmrrsr: ... wmn
‘wl? d'my gqrbw lh (Brock 1993: 97) «...n 3a rpemrHukoB Moero
HapoJla OPa3uii OHHU ero». B cupuiickoM si3bIke (a TakxKe U3peaKa
B JIpeBHEEeBpeiickoM) npemior o + ums ucmosbp30Baics B MacCHB-
HBIX KOHCTPYKLUSIX JJIs 0003HAYEHUs JIUIIA, TIOCPEACTBOM KOTOPOTO
copepinaercs aericreue (Muraoka 2005: 67). MoxHO mpearono-
JKUTh, YTO TEPEBOMYHMK IOCYUTA], YTO B TEKCTE OTpPHIBKa Oblia
WCIOJIb30BaHa JaHHas KOHCTPYKIMs, HO TpHU ee Iepenade OH
npuder x napadpase (cp. Takxke mepeBo] oTpeiBKOB Mcx 12:16 u
Hep 8:3 B Ilemurre ¢ MT). [Ipu 3TOM Tarxke HeNb3sl UCKIIOYATh
BJIMSIHUE HA ITEPEBOAYMKA XPUCTUAHCKOTO OOTOCIOBUSL.

B apameiickom mnepeBone (Taprym Monadana) mpencraBicHa
MeccuaHcKasi peuHTepnperanus Yerseproil necau Paba, cormachHo
KoTopoii Pab-Meccus He mpereprieBaeT CTpajaHus, a MOOeKaaeT
S3BIYHUKOB M 0ocBOOOkIaeT M3pamnb. B wactHocTH, oTpriBoK Hc
53:8b mepenan B Hem ciemyronM obpazom: Ty yfdy swimn ‘mmy?
m7r¢” dysrd hwbyn dkbw ‘my ‘d lwthwn ymgy (Sperber 1962: 108)
«M60 OH ynamuT BIACTh S3BIYHMKOB M3 3emin M3pawns. ['pexw,
KOTOPBIMH T'pelni Hapox Moii, oH obpatuT Ha HuX». EBp. ng‘ B
apaM. TIepeBojie COOTBETCTBYET popMa 3 1. M. . eA. 4. umnepdexTa
rimarona mgy (Ymgy «oH macT BCTpeTuTh, oOpaTut») (Hegermann
1954: 85—86).

1% HexoTopbie McCie0BaTeIH MONArAlOT, YTO TOXOOHBI BAPHAHT TEKCTA
sBIBIICS iepBoHadanbHeM (Blenkinsopp 2002: 345, 348; Gesenius 2013: 781).
1 Cm. mororpadmio X. Xerepmanna (Hegermann 1954: 41-42, 49, 61-62).
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B narunckom mepeBosae Bymbratel Bropasi MmojiOBUHAa OTPHIBKA
nepemana Tak: ...propter scelus populi mei percussit eos' (Monachi
abbatiae Sancti Hieronymi 1969: 197) «...n3-3a 31momessHAS MOETO
Hapoga OH mopasun ux». CioBo ng’ WHTEPIPETHPOBAHO Kak
rnaroiabHas ¢opMa u mepeBefeHo ¢opmoi 3 . ed. 4. mepdekTa
(percussit «Ou mopasum»).

4. ®opma nwg* B Tekere 1QI1sa’

[To Bceii BumuMocTH, TekcT oTpbiBka Mc 53:8b B anturpade,
KOTOPBIM HCIIONB30Bajll MUCEL, ObUT MOYTH HEOTIUYUM OT TOTO,
KOTOPBIH HCIIOIB30BajIcs mo3aaee B MT, u comepskan arenue Ng'.
JlanHOe YTeHHEe MOXKET ObITh MHTEPIPETUPOBAHO Kak: a) ¢hopma 3 JI.
em. 4. M. p. nepdexra mopoasl Qal («oH mopaswi», CM. TePeBOIbI
Axsuibl, ®eogotnona, Bymprater, cp. ¢ Tekctom Tapryma), 0)
dopma ex. 4. M. p. OCHCTBHTEIBHOTO MpHyacTHs mopoasl Qal
(«nopaxaromuii»), B) ¢GopMa CYIIECTBUTEIHLHOTO («IOpPasKEHHUEY,
cm. MT u mepeBon Cummaxa), T) ¢popma 3 1. exn. 4. M. p. iepdexra
noponbl Pu‘al («Obu1 mopaxen», cp. ¢ LXX, mep. IlemutTsl), )
dopma 3 n. en. 4. M. p. mepdekTa WU €. Y. M. P. IPUYACTHUSA
nopoxsl Niphfal («Obu1 mopasken» / «mopaxkeHHbIH», cp. ¢ LXX,
niep. [lemmrTsr).

BykBa 6as B crnoBe NWQ‘ B TEKCTe CBHUTKa Obla, CKOpee BCETO,
Jno0aBlieHa THCIOM C IENbI0 BOKaJIHM3allMUd TEKCTa W HCIOJIb30-
BaJIach Ui 00O3HAYEHHMs TJIACHBIX U mim 0. XOTS UCIIOJIb30BaHUE
mater lectionis 1 yMeHbBIINIO KOTHYECTBO BO3MOXKHBIX HHTEpIIpE-
Talid, TEKCT MOXKET OBITh TPOYUTAH W TOHSAT HECKOJILKUMHU
crocobamu. B wacTHOCTH, ydeHbIE Mpejiaraid HHTEPIPETHPOBAT
bopmy nwg' kak: a) ¢GopMmy ea. 4. M. p. JEHCTBUTEIHHOTO
npuuactus mopoxsr Qal (Kutscher 1974: 477%), 6) dopmy 3 .
e 4. M. p. nepdexra nopoast Pu‘al (HALOT: 668; DCH: 5: 609;
Gesenius 2013: 780—781), B) ¢opMy CEroyiaTHOTO CYIICCTBUTEIb-
Horo Tuma qutl (BeposiTHO, ¥*N0Qo*?) ¢ TOI e CeMaHTHKOU, Y4TO U
ndga’ «nopaxenue, kapa» B MT (Kutscher 1974: 477; Qimron
2018: 320). bonpmMHCTBO UCCIIe0BaTENEH TOUIEP)KUBACT BTOPYIO
TOYKY 3pCHHSI.

2B Gonee MO3MHEX PYKOIMHCAX BMECTO €0S «HX» MPEICTABICHO UTCHHE
eum «eroy.

13 ABTOp TpemTOKHT [BE BOSMOXKHBIE HHTEpHpeTamun (Kak (Gopmy
ceromarHoro mMmenu Ttuma Qutl m kak dopmy mpuuacTus), HO He OBUI
MOJHOCTBIO YBEPEH HU B OJHOH U3 HUX.
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XoTs BCe TPHU TOYKH 3peHHUsI ObUTH BBIABUHYTHI AaBHO, AMCKYC-
cust 06 uHTepnperanuu GopMbI #wg* TPAKTUIECKH OTCYTCTBYET.

[Ipenmonoxenne o ToM, 4to nwg’ — dopMa JeHCTBUTENHHOTO
OpUYacCTHsl, BPSAA JM MOXKET HPUBECTH K SCHOMY IOHMMAaHHIO
TEKCTa, TaK KaK ee 3Ha4CHUe, KaK KaKkeTcs, He OyIeT COrjacoBbI-
BaThCsl ¢ KOHTeKcTOM. OmHAKo WHTeprperanus nwg’ Kak (OpMBI
CYLIECTBUTEIBHOTO IPEACTAaBISACTCA, TEM HE MEHEe, BIIOJIHE
BEPOSITHOM B CHITy TOTO, YTO B 3TOM Clly4ae TeKCT OyneT obnanaTh
TE€M ke 3HaueHueM, uro U1 MT. B nosb3y JaHHOW IMIIOTE3BI, KaK
KaXeTcsl, TOBOPUT M TOT (PaKT, YTO B KyMPaHCKHUX TEKCTax
3acBujeTenscTBoBaHa (opma ngwym (DCH: 5: 611—612), koro-
pas, coriacHo Touke 3peHus . Kumpona (Qimron 2018: 320),
sBisieTcs popMoii MH. 4. uMeHn NWQ*. Takum oOpa3oM, OHA JOCTOMU-
Ha PacCMOTPEHUS HapsAy ¢ THIOTe30i 0 nwg’ Kak (hopme mepdexTa
nopoasl Pu‘al.

B Tekcrax KyMpaHCKHX pPYKONHCEH CyIlecTBHTENbHOE Ng*
BCTpEUaeTcst IOBOIBHO YacTo (B opme en. 4. 11 pa3 B Gubneiickux
u okojo 40 pa3 B HeOuOnetickux). Kaxapiii pa3 OHO 3alKMCHIBACTCSI
rpaduyecku kak ng’. 3ahukcupoBaHo u HamucaHue ¢ cyhpdukcom 2
1. ex. 4. M. p — ng'’kh (4Q418 87,8). Hamucanume ¢Gopmsl em. d.
uMeHd NQY ¢ OyKkBOW 646 Mexny OYKBaMH HYH W cumelvb He
3acBuieTeNbcTBOBano. B cnoBape DCH (DCH: 5: 611-612) coo6-
IIaeTCs, YTO MH. Y. 3TOTO MMEHH B KYMPAaHCKUX TEKCTaxX MOXKET
UMETh crheaylomme rpadudeckue GopMbel: NGWYM wu ngy‘ym.
OtMmetum, 4TO Takke Bcrpedaercs ¢dopma ng'ym (4Q368 10i8).
®opwmsr St. €s.: ngyy, ngw'y, hopmbl ¢ MECTOMMEHHBIMH CY(DHUK-
camu: ngyykh, ngy'wh, ngwfyhm, ngysyhm'. Eciu nonmycruts, uro
Ngwfym neicTBUTENBHO SIBIAETCS (OPMOM MH. 4. CErojaTHOTO
cyuiecTBuTeIbHOrO THHAa QUutl, To ee oOpa3oBaHWe MPOUCXOIHIIO
HeperyIspHbsIM 06pa3oM™. B MT dopMbl MH. 4. HOJOGHEIX CYIIECT-
BUTEJILHBIX MOTYT O0Pa30BBIBATHCSA 110 TOM e MOJENH, YTO Y CJIOBa
g0dds «cBATBIHS»: Qoddsim wnmu Qdddasim wimm qodasim (DCH: 7:
196). B xymMpaHCKHX TEKCTaX 3aUKCHPOBAHO HECKOIBKO OPM MH.

4 Jlo6aBum, 4TO BO MHOTHMX DYKOMHCSX OYKBBI 1100 H 646 TOUTH HE
OTJIMYAIOTCS IPYr OT APYra, TaKk 4TO B PasHBIX M3IAHUSIX (HOPMBI MOTYT
OBITh HHTEPIPETUPOBAHBI PA3IUIHBIM 00pa30M.

5. Kumpon (Qimron 2018: 320) npusoaut ananoruio ¢ Gpopmamu no‘ar /
nafurim m zogdn / zoqunim, HO COBCEM HE OYEBHIHO, YTO IOCICIHUEC
SBISIOTCS GOPMAMHU MH. 4. MIEPBBIX.
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4. CyHIECTBHTENbHBIX THNAa (Utl: oHu anamormunsl 6o qdsym (=
MT), mu6o qwdsym (Qimron 2018: 298-299). [Tocnenuuii BapuaHT
yKa3bIBaeT, BEPOATHO, HA TO, YTO CJIOBO IIPOM3HOCHIOCH Kak
*godsim wmau *godasim. Takum 0O6pa3zoM, MOKHO OBLIO OBI OXKHIATH
TOTO, YTO (hOpMa MH. 4. CYyIIECTBUTEIHLHOTO *N0YOY OyaeT 3amicaHa
Kak *nwg‘ym, a e ngwym.

®opma mopoasl Pu‘al raroma ng‘ 8 MT 3acBuIeTEIHCTBOBAHA
JUIIb ouH pa3 — B Tekcte [lc 72(73):5 (yanuggdu — 3 1. MH. 4.
ummepdekr)™. OnHAKO B TeKCTaX HEOUONCHCKHUX PyKOMHCeil, 06Ha-
pyxeHHslx B Kympane, 3T (OpMBI BCTPEYalOTCS 3HAYUTEIHHO
yamie. HanpuMep, HECKOIBKO pa3 UCHONB3YIOTCS (POPMBI MPUYACTHS
mnwg* (ex. €. M. p.)"' u mnwgym (mu. €. M. p.)*®, bopma mmmep-
dexra ynwg* (3 . M. p. ex. €.)*. Xotst hopmbl mepdexTa TopoIsI
Pu‘al mannoro riarona He 3a)MKCHPOBAHbI B IPYTHX KYMPAHCKHX
TEKCTax, TOsBJICHUWE MOJ00HOH (opMBI, 3amucaHHOH Kak Nwg’
(nugga’), Oyaer BroJHE MPEACKa3yeMbIM, €CIIH B €€ HCIIOJIb30BaHUH
BO3HUKHET HEOOXOJUMOCTh. B 1r000M citydae, MOXXHO cJenaTh
BBIBOJI O TOM, 4TO (OPMBI Mopoasl Pu‘al mydine 3acBUAETENHLCTBO-
BaHBl B KYMPaHCKHX TEKCTaX, 4yeM (OPMBI CEroJaTHOTO HMEHH
*nogo® (camMo CyIIecTBOBaHME TaKOTO WMEHH TIOKa 4YTO He
JTIOKa3aHo).

MO>KHO OTMETHUTh, YTO XapAaKTEPHON 4epToil UeTBepToi NEeCHU
Paba I'ocrioHst siBNIsieTCSl 9YacTOe MCIOIb30BaHUE (POPM ITaCCHBHBIX
[JIaroJIbHBIX MOpPOJ, a Takxke maccuBHBIX (opm mopoxasl Qal. B
vacTHOCTH, B Tekcre 1QIsa® 3adukcuposansl ciemyromue GopmbI
(ue cuuras nwg' B Uc 53:8): wns” «u 0ynet Boznecen» (Mc 52:13);
swpr «oeuto pacckazano» (HMc 52:15), nglth «6sita sBiaena» (Mc
53:1), nbzh «upespennsiii» (Mc 53:3), ngw' «mopaxkeHusri», mwkh
«HaKa3aHHbIY, mwnh «yawkennasid» (Mc 53:4), mawll «ipousen-
HBII», mdwk’ «opakeHHbIi», nrp’ «ObuT ucneneHasiM» (Hc 53:5),
ngs «ObUT TIPUTECHSEM», n‘nh «MyduMbiii», YWDl «ObuT moBeaen»,
n’lmh  «vomvamasy (Mc 53:7); lwgh «Obut B3siT», NQZr «ObLI
orropray™ (Hc 53:8), nmnh «6sut npuuucieny (Mc 53:12).

18 Taxoke TpmKIBl BCTpeuaroTcs rimarobbie Gopmbl mopoxsl Pifel (Beir
12:17; 4 Lap 15:5; 2 ITap 26:20).

71Qsa Il, 3,4,5,6,10; 1QM VII, 4; 4Q249g 3-7,3; 4Q491 1-3,6; 11Q19
XLV,18

¥11Q19 XLVIII, 14

19 Berpeuaercs B crmckax «Jlamacckoro mokymentay: 4Q266 10i8 = CD
X1V, 15; 4Q270 2iil2.
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AHanuzupysi TpUMEpHl, MOXXHO OTMETHTh clexayomee: 1) B
OonpImIMHCTBE ciaydaeB (kpome ¢dopm Swpr, nglth, nrp?, n’imh)
cyonekToM siBisiercst Pab SIxBe, 2) dopmer Swpr, mfwnh, mhwll,
mdwk’ n Iwqh seisrorcss hopmamu mopomsl Pufal (wnn maccuBa
Qal®), 3) 5t hopMeI mepenarTCs B «IOMHOM» opdorpadum, To
ecTh ¢ OYKBOW 6as i 0003Ha4YeHUs ryiacHoro U, 4) swpr u Iwgh
saBsioTes opmamu niepdekTa, 5) dopma lwghk 3admukcupoBaHa B
TOM Xe cTtuxe, 4yto u nwg’, 10 ecthb B Hc 53:8, 6) dopma
ctpagatensHoro npuvactus ngw? (Mc 53:4) oOpa3oBaHa OT TOTO *Ke
KopHs NQ¥, 9to U nwg’, 7) OONBIIMHCTBO NACCUBHBIX (HOPM MOKHO
Haiitu B maccaxke Mc 53:3-8, B KOTOpOM pacckas3bIBaeTcs O
cTpagaHusx Paba, ux uCmoyib30BaHHE OOYCIOBIEHO CTPEMJICHHEM
MOKa3aTh ero MOKOPHOCTH.

Ha »ToM OCHOBaHMM MOXHO CJeNlaTh BBIBOJ, O TOM, 4YTO
KoHTeKCT Mc 53:8 OnarompusTcTBYeT TOMY, YTOOBI UTCHHE nwg*
WHTEpIpeTnpoBaTh Kak (opmy mnepdexra moponsl Pual, a He
CEeroJIATHOTO CYIIECTBUTENHHOTO0. BeposaTHO, mucel], KOTOPbIi BIHU-
caj mocyienHue deteipe ciosa Mc 53:8 B TEKCT CBUTKA, OPUEHTHPO-
BaJICS Ha YK€ 3amucaHHbIi paHee TekcT Ilecun Paba, B koTopom
BCTpedaeTcss MITh (GopM mopoasl Pu‘al, kaxmas U3 KOTOPBIX
COJICP)KUT OYKBY 616, U JOOABUII 3Ty OYKBY TaKXKe M B CJIOBO ng',
KOTOpOE WHTEPIPETUPOBAIT KaK II1aroibHyI0 Gopmy.

CTOUT OTMETHTh, YTO B OOJBIIUHCTBE JAPEBHHUX I[EPEBOJIOB
[Tucanus SKBUBaJICHTaMK CJI0Ba NQ‘ BBICTYMAIOT IJ1arojbHbIC, a HE
umeHHble Gopmbl (LXX, Axeuna, ®eomoruon, [lemmrra, Taprym
Honadana, Bynerara). Jlume B mepeBoge Cummaxa ng® mepeBo-
JUTCS IMEHEM CYIIECTBUTEIBHBIM. [Ipy 3TOM B Hanbosee TpeBHEM
nepesoJie, To ecth B LXX (cp. ¢ nep. [lemmutTs), SKBUBaNIEHTOM NQ*
SBJISICTCS] TTACCUBHAS TJIarojibHast popma.

5. BbIBOBI

Takum 00pa3zom, Haubosee MPaBAONOAO0HOW WHTEpIpeTaInei
dbopMbl nwgf ABISETCS TUIOTE3a O TOM, YTO OHA IPEJCTaBJISCT
coboit gopmy 3 nm. M. p. en. 4. mepdekra mopoasl Pu‘al «Obut
TIOPaKEH».

Becw orpeiBok Mc 53:8b, comepxammiics B pykormcu 1QIsa?,
MBI TIpeAJiaraeM IMepeBecTr ciexyromuM obpazom: «M6o oT 3emiu

2
% ®opmbr mepdexra maccuBa mopoxsl Qal COBMAZAIOT ¢ AHANOTMYHBIME
dbopmamu mopoxasr Pu‘al.
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JKUBBIX OH OBLJT OTTOPTHYT, W3-3a MPECTYILICHHS €ro Hapoa oH ObLI
MOpaKeH paau HUX (paau Hero)».
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